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Det skal større mot til å si sannheten til sine venner enn til sine fiender.

Ukjent


PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

Isak, f. 1875, Ailas sønn

William Darnly, gift med Aila

Cecil Darnly, Williams far, godseier

Elizabeth Darnly, Williams mor, død

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Jakobsen, f. 1860, Ailas lillesøster

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Sara og Emma Jentoft, f. 1873 og 1875, Maret og Klemets døtre

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Thomas Henry Walsh, walisier, eier Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, gift med Thomas Henry Walsh

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Johan, svensk gruvearbeider

Ylva, Isaks barnepike

Florence og Edward Hamilton, Poppys foreldre, bor på godset Manor Hall

Alexander «Alex» Floyd, tidligere venn av William

Catherine, Ailas venninne

Ann Wilson, kokke på Manor Hall

James McBrien, butler på Manor Hall

Dorothy, husholderske på Manor Hall

Elsie Mackenzie, tjenestepike på Manor Hall

Penrose og Gladys, tjenestepiker på Manor Hall

Peter, kusk på Manor Hall

Jennifer, tjenestepike på Darnly House

George, butler på Darnly House


Slik sluttet forrige bok:

– Å, William, så vakkert det er her.

Hun gledet seg til å sette føttene på fast jord igjen etter ukene om bord. Reisen hadde vært en prøvelse, og flere av passasjerene hadde blitt syke. Bare tre dager etter at de forlot Swansea, hadde skipet fått slagside på grunn av den sterke vinden. Stormen hadde økt utover natten, og matrosene hadde hatt sin fulle hyre med å feste alt av fluktstoler og løse gjenstander på dekk. William og hun hadde oppholdt seg i den lille, men luksuriøse lugaren. Hun hadde klamret seg til ham og vært overbevist om at de ville dø den natten.

Da vinden neste morgen løyet, var hun utmattet av mangel på søvn. Kapteinen hadde fortalt dem at en av passasjerene hadde blitt kastet over bord da han gikk opp på dekk for å trekke frisk luft, til tross for at han ble advart mot det.

Før de gikk og la seg den kvelden, hadde William og hun gått opp på dekk. Da hun fikk se den vakre stjernehimmelen, hadde hun glemt den fryktelige stormen. Den friske luften hadde gjort henne godt, og da hun litt senere lå i armene til William, sovnet hun til lyden av de svarte bølgene som rullet rolig forbi kuøyet.

Nå ble kvalmen sterkere, og før hun visste ordet av det, bøyde hun seg over relingen og kastet opp.

– Kjære deg, er du syk? sa William bekymret.

– Jeg ble brått så kvalm, sa hun. – Det er nok bare påkjenningen etter reisen. Det går snart over.

Hun ble stående og se inn mot land. Havet var rolig og rent, med en vakker grønnfarge. Så klart vann hadde hun aldri sett før.

Magen roet seg, men hun hadde en sur og ekkel smak i munnen.

– Kanskje vi skal gå og spise frokost? sa William. – Det er fremdeles noen timer igjen til vi kommer i land. Vi kan gå opp hit igjen etter at vi har spist.

Idet hun snudde seg mot William for å gå, kjente hun at hodet ble ullent og det begynte å suse for ørene. Hele dekket snurret, og hun kunne ikke klare å se klart.

– Hva er det, Aila? Du er likblek.

Stemmen til William kom langt borte fra. Hun strakte hånden mot ham, men i neste øyeblikk sank hun sammen på det varme dekket, og et behagelig mørke svøpte seg om henne.
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Kysten av Afrika, august 1877

Da Aila kom til seg selv igjen, lå hun på en smal seng, mens William satt ved siden av henne og tørket pannen hennes med en kald klut.

– Jeg føler meg så rar, og skjønner ikke hvorfor jeg svimte av, Aila så engstelig på ham.

Han smilte ømt og tok hånden hennes.

– Det er ingen fare med deg. Du venter barn, min elskede. Vårt barn.

Aila heiste seg opp på albuene og så på ham.

– Er jeg gravid? Hun så overrasket på ham. – Er det sikkert?

– Det er ingen tvil, sa legen, som sto ved siden av William og så smilende på henne. – De er to måneder på vei, frue. Gratulerer.

– Men … Aila ristet smilende på hodet. Hun hadde ikke merket noe, selv om tegnene hadde vært der. Når hun tenkte seg om, var det kanskje ikke så rart. Det hadde skjedd så mye de siste månedene, med bryllupet og forberedelsene til reisen, at hun hadde ikke hatt tid til å tenke på annet.

– Ikke se så forskrekket ut, sa William. – Jeg trodde du ville bli glad.

Aila møtte blikket hans.

– Selvfølgelig er jeg glad. Men tenk om noe skjer mens vi er her?

– De er ung og sterk, frue. Bare ta det litt rolig på reisen. Nå skal jeg la dere være alene, men sørg for at din hustru får nok hvile, så vil alt gå bra, smilte legen og forsvant ut.

William lente seg frem og kysset henne ømt.

– Jeg kan ikke si hvor glad jeg er for å høre at du venter barn. Da du svimte av, ble jeg redd, men nå skal vi se fremover. Jeg kan nesten ikke vente med å fortelle det til far. Han kommer til å bli glad når han får høre at en arving er på vei. Tror ikke du også det?

Aila så på William. Hun husket plutselig ordene til Cecil om at bare en gutt kunne arve Darnly House. Aila svelget. Og brått visste hun at barnet hun ventet var en liten jente. Hun hadde sett henne i en drøm. Hun hadde glemt den, men nå husket hun den.

Aila smilte til William.

– Det tror jeg han blir, selv om det er et jentebarn jeg bærer. Hun la hendene om halsen hans og kysset ham. Tanken på at hun bar et nytt barn under hjertet, fylte henne med en varm glede. Tenk at hun nok en gang skulle få oppleve det mirakelet et barn var. Og denne gangen var hun ikke alene. Hun hadde William, som gledet seg like mye som henne.

– Hvordan kan du vite at barnet er en jente? sa William og så kjærlig, men litt undrende på henne.

Aila møtte blikket hans og smilte.

– Jeg har drømt om henne, sa hun lavt.

William smilte svakt og ristet på hodet.

– Selv om du har drømt om en pike, kan du ikke vite det sikkert. Du er rar, jenta mi.

– Vent og se, sa Aila. – Er du ikke glad?

– Selvfølgelig er jeg glad. For meg spiller det ingen rolle om barnet er en pike eller gutt. Jeg elsker henne allerede, sa han ertende, lente seg frem og kysset henne igjen.

Aila sukket lettet. Hun trengte ikke å frykte for Cecil, hun hadde Williams støtte. Sammen med ham følte hun seg trygg og elsket.

William lente seg tilbake og så på henne. Klemte hånden hennes.

– I morgen går vi i land, men det blir en anstrengende reise, så hvis du vil, kan vi avslutte reisen her og bli med skipet tilbake til Wales?

Aila så forskrekket på ham.

– Det vil jeg da slett ikke. Du hørte hva doktoren sa, jeg er frisk og sterk, du trenger ikke bekymre deg.

– Er du helt sikker? William hadde fått en liten rynke i pannen. – Dette er Afrika, alt er annerledes her.

– Jeg er sikker. Vi kan ikke bare reise hjem. Dette er kanskje den eneste sjansen vi får til å reise sammen. Jeg har drømt om noe som dette hele mitt liv. Det betyr mye for meg at vi tar denne reisen sammen.

William nikket tankefullt.

– Du har rett, Aila. Men du skal love meg at du sier det til meg hvis du føler deg uvel.

– Det lover jeg.

Aila falt i tanker. Hun mintes reisen til Tromsø den vinteren hun ventet Isak. Ulykken. Kulden og stormen. Hun hadde overlevd det. Hvorfor skulle hun ikke overleve denne reisen også?

– Hva tenker du på?

Aila møtte blikket hans.

– Jeg tenker på den gangen jeg ventet Isak. Det ble ganske dramatisk, men jeg overlevde.

– Hva skjedde? Fortell meg, elskede. Du har ikke snakket så mye om den tiden, sa William.

Aila kjente et sårt savn etter Ravna og Issat. Issat hadde reddet livet hennes den stormfulle natten på fjellet. Minnene overveldet henne, og øynene ble blanke. Alt som hadde hendt den vinteren, kom tilbake. Det føltes nesten som om tiden hadde stått stille.

– Aila, hvorfor gråter du? sa William stille.

– Beklager, det føles fremdeles så nært og sårt.

Så begynte hun å fortelle. Om reisen som ble så annerledes enn hun hadde sett for seg da moren ba henne dra fordi hun ikke orket skammen. Oppholdet i sidaen hos Ravna og Issat. Fødselen. Reisen hjem til Senja. Skammen hun hadde kjent da hun kom hjem med et barn uten å være gift. En horunge, som noen hadde kalt ham. Gard og faren. Hadde ikke Poppy forbarmet seg over henne og latt henne bli … Poppy hadde reddet henne fra å havne i dyp fattigdom. Takknemligheten hun følte for direktørfruen var dyp og ekte.

– Issat reddet meg fra å fryse i hjel da jeg lå hjelpeløs i snøen etter at sleden veltet. Han fant meg og tok meg med hjem, og hans hustru hjalp meg da jeg skulle føde. Jeg skylder dem livet mitt. Jeg håper at vi kan besøke dem når vi drar til Norge. Hun møtte blikket til William. – Så du forstår, jeg er ikke redd for å fortsette denne reisen. Du er jo her, og omstendighetene er annerledes enn den gangen. Ikke vær redd, min kjære, det vil gå bra.

– Det var litt av en historie. Det er bare de sterkeste som overlever slike prøvelser. Han strøk henne kjærlig over kinnet. – Men ikke glem at dette er Afrika.

– Nei, det skal godt gjøres. Jeg gleder meg likevel til vi kommer i land.

– Det gjør jeg også, men nå skal du hvile resten av dagen, sa William bestemt. – Klarer du å gå tilbake til lugaren?

– Selvfølgelig, sa Aila.

Det svimlet for henne da hun reiste seg. Men hodet klarnet da hun trakk pusten. Så rakte hun hånden til William, som tok den og støttet henne til lugaren.

Da hun hadde lagt seg, kunne hun ikke få tankene fra Isak. Han skulle få en liten søster. En dag skulle hun ta med den lille og besøke ham. Hun savnet ham forferdelig, men bestemte seg for ikke å gråte. Nå skulle hun se fremover til den dagen hun skulle få se Isak igjen. Men før det skjedde, skulle hun skrive til ham og fortelle ham om lillesøsteren som vokste under hjertet hennes.
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